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ELECTRONIC LETTER IN THE ASPECT OF TEXT CATEGORIES

Summary. The purpose of the paper is to study the peculiarities of implementation of such textual categories as
completeness, connectivity, dialogization in electronic letter. Object of study is electronic correspondence and the subject is
the style, structure, syntax of letters. Material of the research includes published letters of the Doctor of Physical and
Mathematical Sciences, Professor R. G. Barantsev to colleagues and friends, as well as their response letters. Descriptive
method, methods of contextual and communicative-pragmatical analysis are used in the research. Practical application of the
research is possible while teaching the syntax and stylistics of Russian language. Conclusion: speech implementation of a
number of textual categories in electronic letters has its own characteristics. Such boundary demarcators of the epistolary text
as address, signature, etiquette formulas of greeting and farewell are reducing (in whole or in part) if the exchange of
messages is frequent, thereby the formal completeness of the text is weakening. The dialogization in electronic
correspondence is formed not only by the linguistic means typical for written messages (address, signature, pronouns and
verb forms of the 2nd person), but also in other ways, such as direct quotation instead of transmitting someone else's speech
as direct or indirect speech, language game as a stylistic device that forms a certain tone of communication. The widespread
use of incomplete and one-compound sentences, pronouns that are not related to the antecedent, increases the importance of
common apperception base of the participants in communication for understanding the text and continuing the epistolary
dialogue. Specifying the subject of speech by pronouns with the absence of its introductory nomination in a letter, sending to
previous texts of the correspondence by pronouns and particles, stylistic unity within the chain of letters exchanged between
two correspondents are the means that enhance the coherence of the text, extend it beyond a separate letter and transform the
exchange of monologue texts into a continuous epistolary discourse.
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CEMAHTUYHA CHHOHIMIA AK YUHHUK PO3BUTKY
APXITEKTYPHOI TEPMIHOJIOI'TYHOI JIEKCUKH

AHoTanisi. Mema ctaTTi — IpoaHaNi3yBaTH CEMaHTHYHI OCOOIHMBOCTI IESKUX CHHOHIMIYHMX TEPMiHOHOMIHAIIH B
YKpalHCBKIH apXiTeKTypHil TepMiHoorii. O6’ckm NOCHIIKEHHS — yKpalHChKa TEPMIHOJOTIYHA JIEKCHKA apXiTeKTypH.
Ilpeomem nocnijpkeHHS — CEMaHTHYHI BiIMIHHOCTI TEPMIHOJIOTIYHUX JIEKCEM apXiTeKTypHoi uapunu. Mamepian nocii-
JOKSHHSI — CJIOBHUKOBI CTATTi TAyMa4HUX Ta TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBHHUKIB, CJIOBHUKIB CHHOHIMIB. 3aCTOCOBAHO ONHUCOBHH, 3i-
CTaBHHH Ta CTPYKTYpHUH memoou. IIpakmuune eukopucmanns — yHOPMYBAHHS CydacHOI yKpaiHCBKOI TEpMiHOCHCTEMH
apxiTeKTypH. Y pe3yasmami NOCIi/UKEHHS: 1) BUSBJICHO IEBHI CEMaHTHYHI BIIMIHHOCTI PO3IITHYTUX apXITEKTYPHHX JIEK-
ceM, sIKi pyHKI[IOHYIOTh B O3Ha4YCHIi cCHCcTeMi TepMiHiB; 2) Ha KOXKHOMY iCTOPHYHOMY €Tarli PO3BUTKY TEPMiHOJIOTTYHOI CHC-
TEMH apXiTeKTypH HeoOXiTHO BHOKPEMIIIOBATH HOBITHI XapaKTepHi 3MiHH Y CEMaHTHIII TEPMIHIB, Y CTPYKTYpi TepPMiHOHOMi-
Halii, mo i OpraHi3oByI0Th; 3) TEPMIHOJIOTIYHI CIOBHHUKH 3 apXiTEKTypH, BUIaHI Y Pi3HI iCTOPUYHI YacH, Ha BiAMIHY BiJ 3a-
raJbHOBXXUBAHUX, [0-PI3HOMY BiIOMBAIOTh iIHHOBALHHI 3MiHH apXiTEKTYpHOro (GoHIY; 4) CIOBHUKH CHHOHIMIB HE 3aBXKIU
HA/Ial0Th HEOOXiTHI KOMEHTApI 13 3a3HAUYCHHSIM CEMAaHTUYHUX OCOOIHMBOCTEH KOHKPETHOI TEPMIHOJNIOTIYHOI OJMHUIIL; 5) po3-
MINPEHHS MTOHATIHHOTO MOJIs TEPMiHIB apXiTEKTYpH TPHUBAE MOBCSKYAC, 10 CBIIYNTH PO CTai aKTHBHI IPOLIECH y HOTo Me-
kKax; 6) apXiTeKTypHi TepMiHOJIOTiYHI HOMIHALIT TOTpeOyroTh Koaudikauii y CIOBHUKAX, AOBIJHUKAX, ACPKaBHUX CTaHAAp-
TH30BaHHX JIOKYMEHTaX.

Knrouoei cnosa: mepminonocis apximekmypu, CeManmuyHi 0CoOIUBOCI CUHOHIMIYHUX MEPMIHOIOSIUHUX JIeKCEM.
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IMocTanoBka nmpodsemu. Po3BUTOK apXiTeKTypH, SIK 1 Oyab-sKOi iHIIOT chepH JIOACHKOT Misiib-
HOCTI, ITOB’sI3aHUM 13 MOCTYMOBUM (POPMYBAHHSAM Ta CTAHOBIIEHHSM, CTaJIUM PO3BHTKOM i TIOBCAKYAC-
HUM OHOBJICHHSIM ¥ YHOPMYBaHHSM IOHSTIHHOTO amapaTy yKpaiHCBKOTO TEpMiHOJOTiYHOTO (OHY,
10 0OCITyTOBY€ 3a3HAYCHY Taly3b.

TepMiHOJIOTIYHA X MOBa apXiTEKTypH, O€3MepeyuHo, 3a3Ha€ HEaOUSIKOro BIUIMBY MOCTIHHUX 1HHOBA-
IIHUX MPOIIECIB HA PI3HUX PIBHAX YKPATHCHKOI JIITEPaTypHOI MOBH, 30KpeMa Ha PiBHI CEMaHTHKU.

3B’s130Kk i3 momepeaHiMM JOCHiTKEHHAMH. 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY Cyd4acHO! TEpMiHHOT
MOBH, 30KpeMa mpo0jemMa TepMiHOJOTIYHOI CHHOHIMII B TEOPETUYHOMY Ta MPAKTUYHOMY aCIEeKTaXx,
MOBCSAKYAC MOTPEOYIOTh HEAOHMSIKOTO JIIHTBICTUYHOTO OIpaioBaHHs. B ykpaiHCbkOMy TepMiHO3HABCT-
Bi pO3B’sI3aHHIO TaKMX HArallbHUX MUTaHb NpUCBs4eHO pocruimkeHHs T. 1. [lanpko, 1. M. Kouas,
I'. 1. Martok Ta 6araTboX iHIIKX JIIHTBICTiB-TEPMIHOJIOTIB.

Merta 10CIHiKEHHS — TPOaHaJi3yBaTH CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI NESKUX CHHOHIMIYHHX TepPMi-
HOHOMIHAIIIH B YKpaTHCHKiH apXiTeKTYypHiH TepMIHOJOTIT, OCKUTBKM YiTKi BiIHOIIEHHS MiX CHHOHIMi-
YHUMH T€PMiHaMU BU3HAYAIOTH Ta YHOPMOBYIOTh JOCII[)KYBaHY TEPMIHOCUCTEMY.

Buxuiag ocHoBHOTO Matepiajy. Pe3ynbratu HayKOBO-TEXHIYHUX 1HHOBAIlii — BHHAXOH, TEXHO-
JTIOTii, BIAKPUTTS — OJjpa3y X IMO3HAYAIOTHCS HAa PO3BUTKOBI JiTEpaTypHOI (0COOIMBO TEPMIHOJIOTIYHON)
MOBHU. BoHn 30arauyioth TepmiHosorivHud (oHA (Y TOMY YHCIi # apXiTeKTypHHWil) HOBUMH TEpPMiHO-
€JIEMEHTaMH, OCKLUIbKA BHHUKAE TOTpeda y CydaCHUX HOMIHAISIX, Y BU3HAYCHHSIX 00CATY MOHAThH KOXK-
HOI Takoi TepMiHOJIOTIYHOI OJMHUII, Y HOBHX JIOTIKO-CEMaHTHYHHX 3B’s3KaX TEPMiHHOI opraHizarii,
3HAYNTh, IHHOBAIIiIHI MPOIECH B HAayIll ¥ TEXHIIl Ta BiAMOBIIHO Y HAYKOBI YKpaiHCHKill MOBi HeroIi-
JBHI.

[omo yxpaiHChKOT apXiTeKTypHOI, TOOTO KOHKPETHOI CleniaabHOi TEPMiHOJIOTii, TO BapTO Ha
KOJ)KHOMY ICTOPUYHOMY eTarli il pO3BUTKY BHOKPEMIIIOBATH HOBITHI XapakTepHI 3MiHH Yy CEMaHTHII
TEPMIiHiB, y CTPYKTYpi TEpMiHOHOMIHAIIi#, 10 1l OPraHi30BYIOTb.

3a3HaveHi aKTUBHI 3MiHHI MIPOILIECH B apXiTEKTYpHIiH TEpMiHOIOTIi 3yMOBIIeHi OaraTbMa JIiHTBi-
CTUYHUMH Ta MO3aJIHIBICTHMHUMH YHHHUKAMU: 3JIaTHICTIO TEPMIHOCHCTEMH ITOCTIHHO BioOpa)kaTw
IHHOBAIIIMHI TPOIECH TaKoi JFOACHKOI AISUIbHOCTI; BiMOMBATH TEBHI LUBLII3AIIAHI €Talld PO3BUTKY
Oe3nocepeTHbo apXiTeKTYpHOI (OpMyBaHHS Ta pO3BUTOK raily3eBOI TEPMiHOCHCTEMH) TEPMIiHOJOTII,
akTHBHE (DYHKIIIFOBAaHHS HOBMX MOBHHX TEPMIHOJIOTIYHHX OAMHHIIG K y MEXaX apXiTEKTYpPHOTO Tep-
MiHOJNOTiYHOTO ()OHIY, TaK 1 B MeXax YKpaiHCHKOrO HAyKOBOTO TEPMIHOJOTIYHOIO CIIiIKYBaHHS;
O3HAYCHHS XapaKTePHUX JIOTIYHUX CHCTEMHUX 3B’ A3KiB Y MEKaxX TEPMIHOCHCTEMH apXiTEKTypH 3a J0-
TIOMOTOIO JIIHTBICTUYHUX 3aC001B BUPAKEHHS Ta CIICIU(DIYHUX CHHTAKCUYHUX (JOPM BHCIIOBIIOBAHb.

besnepeuno, iHHOBAIIMHI TEPMIHOJIOTIYHI JICKCEMH Y TICBHHM ICTOPHYHUHN IMEPioJl pO3BUTKY Ta
30araueHHs1 (HaxoBOi MOBH CIPHIMAIOTHCS caMe K HOBITHI, IPOTE 3 YaCOM BOHH B)KE€ HE MOCTAIOThH SIK
TaKi, OCKUTbKH CEMaHTHYHI 3pyIICHHS KOKHOT TCPMIHOOIUHUII BXKe 3a(DiKCOBaHI Ta BUKOPHUCTAHI.

B sgxocTi mpukiaay BHKJIAAEHOTO TEOPETUYHOTO MaTepialy pO3IVITHEMO MOAAHHS CIIOYaTKy Y
3arajJbHUX YKPaiHCHKUX CIIOBHUKAX CTPIKHEBOTO TEPMiHA JOCIIHKYBAaHOTO TEPMIiHOJIOTIYHOTO (POH-
Iy — apximexmypd, OCKUIbKM 3arajbHOBIIOMO, IO TEPMiHHA MOBa «IOMOBHIOETHCS» 13 3araibHO-
BXKMBAHOTO JIEKCHKOHY.

VY cnouukoBi b. ['piHueHka 3rajaHe cioBoO He NMPE3CHTOBAHO, HAJAHO TITBKW HOMIHAIIO apxi-
mexmypruti. HaToMICTh 11e BUIAHHSI MICTHTD JICKCEMY 0)0igHUYME0 13 CHHOHIMIYHUME TI0 HEl, cepen
SIKUX € apximexmypa: «byodienuymeo — cmpoumenvcmeo, apxumexmypa» [9, 1. 1, c. 106].

«PociiichKO-yKpaiHCBKUH aKaJeMidHUHA CIIOBHHUK» 3a pel. A KpuMchKoro momae HOMiHAIIIIO
apximexmypa Ta TIyMA4eHHs JI0 Hel 3 ABOMa 3HaueHHAMU: « 1) apximexmypa, 06ydisnuymeo,; 2) 6y0i-
seavbHuli cmuawvy [6, ¢. 10], ne y meprmoMy 3HaUYeHHI JIEKCEMH apXximexmypa Ta 0y0ieHuymeo CHHOHI-
MiYHi, TAKOXK IS JICKCEMa TI0CTae 0araTo3HaYHOK0, TOOTO HAsBHO 3a()iKCOBaHHUN PO3BUTOK CEMaHTHY-
HOTO HAaBAaHTKEHHS Ha KOHKPETHY JIEKCUYHY OJUHHIIIO.

«CIOBHUK YKpaiHCBKOi MOBHM» HaJa€ TIIyMaueHHS [0 JEKCEMH apXimekmypa, y sIKOM) € Mo3Ha-
YEeHHSI, M0 I[€ CaM€ MHUCTENTBO OYIiBEeNbHOI cripaBu. «Apximexmypa -u, sic. Mucmeymeo npoexmy-
BAHHS, CNOPYONCEHHS MA XYOONCHbO20 030001eHHs 0y008, Oylisenvne mucmeymeo // Xapaxmep,
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cmuns 6yoosuy [8, T. 1, ¢. 65]. 3ragane akagemMiude BUAAHHSI Ma€ TaKOXK OaraTo3HAYHY JIEKCEMY 0VJi-
sHuymeo. | TINBKY B 11 OCTAaHHBROMY 3HAYEHHI HOMIHALII apximexkmypa ma O0yO0i@HUYymeo MocTalTh CH-
HOHIMIYHUMH 13 HAroJIOUIyBaHHSM B)K€ HAa HAYKOBOMY XapaKTepi Ta XapaKTepPHCTHIIl XyI0KHbOI CyT-
HOCTI TaKol TisSUTBHOCTI: «bydieHuymeo — 1. TINBKU ONH., T€ came, o OymyBaHHs. Kumiose 6yOoieHu-
ymeo — CIOPY/DKEHHS KUTIOBUX OyIUHKIB. 3enene 6yJieHuymeo — CTBOPCHHS MapKiB, CKBEPIB, 03e-
JICHEHHS BYIUIb; 2. MICIe, Je 3/IIHCHIOEThCS OYyBaHHS, a TAKOXK CIOPYJKyBaHa OyIiBIIsl, YCTaHOBA
a0o opranizaiis, ska Oyaye, CIOPY/DKYE 1I0-HEOyab; 3. 4oro abo 3 03HAUEHHSM, TIIBKH OJH. TICPEH.
CTBOPEHHSI TIEBHUX CYCIUIBHUX BiIHOCHH, CyCIIUTRHOTO JIaay, HOBUX ()OPM YIPaBIiHHS JEpKaBOIO;
4. TUTbKM OJH. HAYKA TIPO CHOPYKEHHS OYZOB 1 X Xym0:KHE opOpMIICHHS, apXiTekTypa» [8, T. 1,
c. 248]. Orxe, ceMaHTHKa JAOCHI[KYBaHOI JISKCUIHOI OJMHUII POIIUPIOETHCS, TOAAIOTHCS CEMaHTHY-
Hi BIATIHKY — MPUYETHICTh 10 MHUCTEITBA Ta HayKu. HassBHA CHHOHIMIS: 6y0dieHUYmME0, 6YOYEaHHSL.

Y «CrnoBHUKY CHHOHIMIBY» 3a(iKCOBaHI Taki CHHOHIMIUHI HOMIHaMIi 10 apximexmypa: 0yOigHu-
ymeo Ta 6y0yeaHHsi TAKOXK 13 MO3HAYCHHSM MHUCTELBKOTO CIPSIMYBaHHS apXiTEeKTYpHOI cripaBH (Top.:
«Apximexmypa. MUCTENTBO MIPOSKTYBaHHSI, CTIOPYKEHHS Ta XyI0KHBOTO 031001eHHs OyI0B, Xapa-
KTep, CTHIIb OyIOBH, 3014€CTBO (KHWXKK.), OyIiIBHUITBO pifie, Oy ayBaHHs piamie; Beeuepi mu 6ynu 6
eopiticekomy meampi. Lle Hosa, documb eruxa, npekpacHa ceoew apximekmypor cnopyoa (1. Bo-
JOWHH); Busnauna nam ’smka 300uecmea oasuvoi Pyci — Cogiticoxuii cobop — 30yoosanuii y 1037
pouyi (3 kypHaiy); [lam amxa opesnvoeo dydienuymea; Knaoosuwe ¢ Maopudi. 360Ky epanimua Ka-
nauys cmapooasuvozo oyoysanus (Jlecs Yxpaiuka))» [7, T. 1, c. 248]. P cMHOHIMIB y 3rajanomy
CIIOBHUKOBOMY BHJIaHHI TOCTa€ TaKUM: apximexkmypa, 0yoienuymeo, 0yodyeanus, 300uecmeo (i3 mo-
3HAYEHHSIM CTHJIICTHYHOTO BXKMBaHHS — KHHXKKOBE).

[Ipote «CnoBaps ykpaincbkoi MoBu» b. I'pindenka (mop.: «byodysannsa — 1) moctpoeHie, cosina-
Hie, COOpyJKeHie; 2) mocTpoiika, crpoeHie» [9, T. 1, ¢. 116]) He nmoxae jgekcemu apximexmypa ta 6y0y-
6anHs K CUHOHIMIYHI. OQUHAMIATATOMHE X BUIaHHS «CIOBHUK YKpaiHCBKOI MOBU» (TIOp.: «byoy-
6anus — 1. TUTBKY OZH. Jis 3a 3HAUYEHHSIM OyIyBaTH; 2. TOTOBa OyIiBIs, CIIOpYAa; 3. TUILKU OAH. Xapa-
KTEpHi 0COOIHMBOCTI, CTHIIL OYZOBHU, apXiTEKTypa») y TPEThOMY 3HAUEHHI CIIOBHUKOBOI CTaTTI IIi€l HO-
MiHAIT TIAKPECTI0E CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI CTHIIIO OYI0BH Ta apXiTekTypy [8, T. 1, c. 249], He 3a-
3HAaYal04Y¥ MUCTEIHKOTO Ta HAYKOBOTO HANPAMKY i€l IIAPHHHM JTFOACHKOI AisUTHHOCTI.

O4eBHIHUM TOCTA€ HAJAHHS y 3arallbHUX YKPAiHCHKUX CIOBHHKOBHX BHUIAHHAX PI3HUX iCTO-
PUYHUX MEPioAiB O3HAYEHUX HOMIHALiHM K cMHOHIMIYHMX. Creniani3oBaHi rajqy3eBi CIOBHUKH, 3ara-
JHHI TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBHUKOBI BUIAHHS, SIK TIPABMIIO, HE TMPE3CHTYIOTh HOMIHAIIL apximexmypa Ta
6yoisHuymeo (6yO0yeanus SK TEPMIHOJICEKCEMY B IIUX CIICIiali30BaHUX CIOBHHMKAX HE BUSBJICHO) SIK
CHHOHIMIYHI Ta TaKi, Ki MiCTATh OaraTo3Ha4Hi TEPMiHOOWHHUIII B MEXaX apXiTeKTypHOI TEPMiHOCHC-
TeMH. 3a3HayeHE HE CIIYTye HAa KOPUCTb YHOPSIKYBaHHIO YKPaiHCBKOiI TEPMIHOJIOTIl apXiTeKTypH,
OCKIJTBKH TEPMIHOJIOTIUHE BXKUBAHHS JIEKCEM HE TIPHUITYCKAE CHHOHIMIT Ta 6araTo3HaYHOCTI.

VY «TepMiHONOTiYHOMY CIIOBHUKY-IOBITHHKY 3 OYZIBHHLTBA Ta apXiTEKTYpH» 3a PEAAKILIi€I0
P. A. lllmura y TiryMadeHHI TEpMIHOOIWHMIN apXimekmypa TaKOX IITKPECICHO MHUCTEIBKE CIPSMY-
BaHHS Li€1 JIIOJCHKOI MiSUIBHOCTI Ta 3a3HAUEHO, L0 apXimexkmypa MOKe 03Ha4aTH Takoxk 1 OyaiBii Ta ix
KOMIUIEKCH: «apXimeKmypa — MACTEIITBO CTBOPEHHS (ITPOEKTYyBaHHS ¥ TIOOYI0BH) OYIUHKIB, CIIOPYT Ta
iXHIX KOMIUIEKCiB; cami crmopymu» [10, ¢. 24], TOOTO CIOCTEPEKEHO IUIKOM HeOaKaHe Ui Tep-
MIHOJIOTIYHOTO YKATKY CHHOHIMIYHE BUKOPHCTAHHS TaKMX HOMIHAIlIH, K apximexmypda Ta cnopyod.
OueBuAHO, IO APXITEKTYpHA TEPMIiHONOTIYHA cUCTeMa (3a MpUKIan OepeMo OO yBaru aHali30BaHy
TEPMIHOOTUHUITIO apximeKxmypa) TOCTIHHO OHOBIIOETHCS, PO3BHUBAETHCSA, OJHAK TOTPeOye YHOPMY-
BaHHA y CHENiali30BaHUX raly3eBUX BHIAHHAX.

TepwminosoriuHa HOMIHAINS 0yOJieHuymeo TPE3EHTOBAHA Y 3TalaHOMy BHIE CIOBHUKOBI-
JIOBIIHUKOBI TaK: «OydisHuymeo — 1. Tajqy3b MaTepialbHOrO BUPOOHHUIITBA, KA CTBOPIOE HOBI, PEKOH-
CTPYIOE if04i OCHOBHI ()OHIN BHPOOHUYIOTO W HEBUPOOHMUIOTO MPU3HAUYEHHS (OYIiBIIi, CIIOPYIH Ta iX
KOMIUIEKCH); 2. 00’ €KT, AKUH OyIyIOTh, pa30M 3 TEPUTOPIEIO Il BUKOHAHHS POOiT; 3. mpoliec cropy-
JoKeHHs OymiBii; 4. chepa TisTbHOCTI OyIiBenbHOI OopraHizaiii, po3pi3HIIOTh OyXIBHUIITBO ITPOMHUC-
JIOBE, CHEPreTHUYHE, TPAHCIIOPTHE, CIIbChKE, KHUTIOBO-IMBUILHEY [10, c. 41]. OueBuaHNM TOCTAE, 3
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OITHOTO OOKYy, HasBHICTH 0araTO3HAYHOCTI HABEJCHOI'O TEepMiHA (Taly3b BHPOOHHIITBA, KOHKPETHUH
00’€exT, Tporiec Ta cepa AiSTBHOCTI MO3HAYEHI OJHIEI0 TEPMiHOJIEKCEMOK0), 10 3HOBY CIYTY€ Ha KO-
PUCTh iCTOPHYHOMY 30aradeHHIO Ta PO3IIUPEHHIO CEMAHTHKH L€l JIEKCEMH. A 3 1HIIOTO OOKY, Y TITy-
MadveHHI HasBHA JIOTIKO-CEMaHTHUYHA PO3TaTyKEHICTh TaKOi TEPMIHOJIOTIYHOI OMUHUII (6y0i6HUYmME0
npomucnoge, enepeemuune, MpaHcnopmue, CilbCbke, HCUMI080-YULIbHe), O MATBEPIXKYE BiINOBI-
JIHY CTPYKTYPOBAHICTh OCYyYaCHEHOI AOCIiAKyBaHOI TEPMIHOCHCTEMH Ta ii KOHKPETHOTO €JIEMEHTA.

lie o71HE CIIOBHUKOBE TEPMIHOJNOTIYHE BUAAHHS «ApXiTeKkTypa. KOpOTKHiA CIIOBHUK-TOBITHHK
3a 3arajpHOI0 penakuiero A. I1. Mapaepa npe3eHTye TepMiH apximexkmypa TaKoX SIK OaraTo3HaYHUN
i3 HaJ3BUYaiHO BEIMKHM KOMEHTapeM — 3a3HaueHHsIM. Y HaBeIECHOMY TIyMadeHHi A0 Mepuioro 3Ha-
yeHHs (Top. : «apximexkmypa — 1. cnenudivna hopma cycminbHOro OYyTTS, TpOIIeC Mi3HAHHS Ta Tepe-
TBOPEHHS CYCIUILCTBOM CEPEIOBHINA KUTTEAISUIBHOCTI JIFOJUHH BIAMOBIIHO 10 11 MaTepiaibHUX 1 Ay-
XOBHHX TOTped» [1, c. 27]) TepMiH apximexmypa — XapaKTepu3ye OJIWH 13 HAHAABHIIMIUX COLIATBHUX
MPOIIECIB; 11 Taka Mi3HaBajbHA JISUIbHICTD, 10 3MIHIOE CEPEIOBHINE KUTTEISIIBHOCTI JIOAMHH, Bpa-
XOBYIOUHM MaTepiaibHi i AyXOBHI ii HaranpHi MOTpedu; e — popMa CyCIiTbHOro OYyTTS, IMOB’s3aHa 3
HAYKOI0, MUCTEI[TBOM, BUPOOHHIITBOM, ITPOTE HE TOTOXKHS 1M; IIe — 0COOIHBa ()OPMa €CTETUIHOI MisiTb-
HOCTI JIFOAMHM; XYAOXKHS apXiTeKTypa — 1€ Bua MucTenTsa. OKpiM HaBeIEHOrO 3HAYECHHS CJIOBHHK Ha-
Ja€ e TpU: «2. CYKYITHICTh XapaKTepHUX 03HAaK OYIAMHKIB (CHOPY/) MEBHOTO iICTOPHYHOTO Tiepiony (Ha-
npuknan, A. aumuunocmi), perioHy (A. Jlamuwucoxkoi Amepuxu) abo cTumiO (A. Kiacuyuzmy),
3. CYKyMHICTh CTPYKTYPHHX Ta KOMITIO3MIIMHMX SKOCTEH 1 OCOOJMBOCTEH TMEBHOI NpPEAMETHO-
npoctopoBoi (opmu, (Hanpuknamd, A. cnopyou, A. micma); 4. B IEpeHOCHOMY 3Ha4eHHI — OymoBa Oy1b-
SKOTO Tija, peAMeTa, CUCTeMU (Hampuknai, A. kpucmanie, A. obuucmoearvhux mawiun, A. cumgponii,
A. gpacaody Tomo» [1, c. 28].

B «YkpaiHCbKOMY TIIyMaqHOMY CIIOBHUKOBI OyAiBETbHUX TEPMIiHIBY», SIKU BHUIAHUN Maike Ha
JIECSITh POKIB Ii3HIIIE BiJl BUIE3raIaHOTO CIEIialbHOTO CIIOBHUKOBOTO BUAAHHS, Y TIyMadeHHi Tep-
MIHOJIOTIYHOT HOMIHAWIT apximexmypa TaKoX HaroJOUIeHO caMe Ha MUCTELbKOMY CIIPSIMYBaHHI I[bOTO
BULY JIFOJCBKOI AISTIBHOCTI (HOP. «apximexmypa (J1aT. 3019€CTBO) — MUCTEL[TBO CTBOPECHHS, IPOEKTY-
BaHHS i MOOYJOBU Pi3HOMAaHITHUX OyIWHKIB i CIIOPYJ, a TAKOXK IUIMX OYyIBENbHIUX KOMIUIEKCIB, IO
(hopMyIOTH IPOCTOPOBE CEPEAOBUIIIE IS JKUTTS 1 AistmbHOCTI mrozaeid) [11, c¢. 31]. OkpiM Toro, mogano
posranyeHe TeMaTU4He THi3H0 3 0a30BUM apximexkmypa (apximexmypa «nocmy, apXimexkmypa exo-
JI02i4Ha, apximekmypa iaHOwagmua, apximekmypa COHAuYHA) Ta apXimekmypHutl (apXimexmypha
aKycmuka, apximekmypHa OiOHIKa, apXimeKmypHa mepakomad, apximekmypHa gopma, apximexmypHe
MoOentoganns, apximexmypui ooromu). Llel TIyMadHU TEpMiHOJIOTTYHUMA CIIOBHUK HE MPE3CHTYE Te-
PMIHOJIOTIYHY CHHOHIMIYHICTH JIEKCEM apXximekmypa Ta 3004ecmeo, MO CIOCTEPEeKEHO Y 3arajbHUX
TIyMauyHUX CJIOBHHKAX. TepMiH 300uecmeo 03Ha4ae BUKIIOYHO Tally3b apXiTEKTYPHOI AiSUIBHOCTI SIK Ta-
KOi (TI0p. «3004ecmeo — 2aiy3b apximexkmypHot 0ianbHocmi, sika BKITIOYae QyHKIIIOHAIBHY, IHXEHEPHO-
TEXHIYHY i ecTeTH4YHy opraHizauito OyauHkiB Ta ciopyn) [11, c. 181]. MicTuThesl y BUAaHHI TaKOX HO-
BUU TEPMIH apximeKkmoHixa, KA He MONAI0Th TOMEPeIHI TePMIHONOTiuHI BUIaHHa. BiH qoTHaHMi 1o
OyiBENIBHOTO Ta apXiTEKTYPHOTO MHCTEUTBA: «aPXIMeKmMOoHiKa — XyIA0KHE BUPaKEHHS 3aKOHOMIpPHOC-
Tel MoOYI0BH CIIOPY/TH, IO BiITIOBiIa€ HOTO KOHCTPYKTUBHIN cuctemi) [11, ¢. 31].

I'muboki iHHOBaWilHI 3pyIICHHS Y CEMaHTHUIl JOCTiIKYBaHOTO TepMiHa apximexmypa Pi3HHX
ICTOpUYHUX TIEPioiB, 3a)iKCOBaHI ¥ ABOX 3raJyBaHUX TEPMIHOJOTIYHUX CIOBHUKAX, Oe33alepeyHi.

Bucnosku. [lizcymoByroun, 3a3Ha4uMO, 10 TEPMiHOJOTIYHI CIIOBHUKHU 3 apXiTEKTypH, Ha Bij-
MiHY BiJ 3aTaJIbHOBXHBAaHUX, SKHANTIOBHIIIIE BiAOWBAIOTH IHHOBAIIMHI 3MiHHM apXiTEKTYpHOTO (OHY.
Po3mmpenHs TOHATIHHOTO MOJISl TEPMiHIB apXiTEKTypH TPUBA€E MOBCAKYAC, IO CBIAYUTH MPO CTajl iH-
HOBAITIfHI TIPOIECH y HOTO Mekax. [IpakTHyHe KOPUCTYBaHHS YKPATHCHKOIO Cy4acHOI0 (paxoBOrO MO-
BOIO apXiTEKTYpHU MOCTIHHO CBIUUTH MIPO HEJOCTATHE YHOPSAKYBaHHS CYy4acHOI yKpaiHCBbKOI apXiTeK-
TYPHOI TEPMIiHOJOTIYHOI CHCTEMH.

Pesynpraty 1iei po3Biaku: 1) BUABICHO MEBHI CEMaHTHYHI BIIMIHHOCTI JOCHIIPKyBaHUX apXiTe-
KTYpPHHUX JIEKCEM, Ki (PYHKITIOHYIOTh B O3HAYCHIN CHCTEMi TEpMiHIB; 2) Ha KOXHOMY iCTOPUIHOMY
eTarli pO3BUTKY TEPMiHOJIOTIUYHOI CUCTEMH apXiTeKTYpH HEOOXiTHO BUOKPEMJIIIOBATH HOBITHI XapaKTe-
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PHI 3MiHH Yy CEMaHTHUIII TEPMiHIB, Y CTPYKTYpi TepMiHOHOMiHAMIH, IO ii OPraHi3oBYIOTh; 3) TEPMiHO-
JIOTiYHI CIIOBHHKH 3 apXiTEeKTypH, BUIaHi Y Pi3HI iICTOPUYHI YacH, Ha BiMIHY BiJ 3araibHOBXHBAHHX,
MO-pi3HOMY BiJIOMBAIOThH IHHOBAIiIHI 3MiHHM apXiTeKTypHOTro (GoHIY; 4) CIOBHUKH CHHOHIMIB HE 3aB-
JKIM HA/aloTh HEOOXiTHI KOMEHTAapi 13 3a3Ha4YCeHHSIM CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH KOHKPETHOI TepMi-
HOJIOTIYHO1 OJMHUII; 5) PO3MIMPEHHS MOHSTIHHOTO TOJISI TEPMIHIB apXiTEeKTypH TpPHBA€ IOBCSIKYAC,
IO CBIYUTH MPO CTalli aKTUBHI MPOIIECH Yy HOro Mexax; 6) apXiTeKTypHi TEpMIiHOJIOTIYHI HOMiHAMi{
noTpeOyoTh Koaudikallii y CIOBHUKaX, JIOBIIHUKAX, IEPKABHAX CTAHJAPTH30BAHUX TOKYMEHTaX.

IlepcnexkTHBH MOJAJNBIINX JAOCHIMKEHb. Y HACTYIHHUX JIOCITIIKCHHSIX IUIAHYEMO MPOIOBKY-
BaTH JIOCIIDKEHHS YiTKO OKPECICHOI Cy4acHOi YKpaiHChKOI TEPMIHOJIOTIYHO CHCTEMH apXiTEKTYpH 3
METOI0 i CTPYKTYPHOTO Ta CEMaHTHYHOTO YIOPSAKYBaHHS.
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CEMAHTHYECKASI CHHOHUMMSI KAK ®AKTOP PAZBUTHUS
APXUTEKTYPHOU TEPMHUHOJIOI'HYECKOMU JIEKCUKH

AnHoTanus. I]ens viccienoBaHus — IPOAHAIN3NPOBATH CEMAaHTHIECKHE OCOOEHHOCTH HEKOTOPBIX CHHOHHUMHYECKUX
TEPMUHOHOMMHAIMK B YKPAaUHCKOM apXUTEKTYPHOH TEpMHUHOIOIUU. O0beKm UCCIeJOBaHHS — YKPAUHCKas TEPMUHOJIOTHYC-
CKasl JIGKCHKA apXUTEKTypsl. JIpedmem uccienoBaHus — CEMAaHTUUECKUE OTIIMYMS TEPMHHOJIOIMYECKUX JICKCEM apXUTEKTYp-
HOH cdepbl aesTensHOCTH. Mamepuan WCCIEIOBaHUS — CIOBApPHBIC CTaThbH TOJKOBBIX M TEPMHHOJOTMYECKHUX CIIOBapew,
cioBapeil CHHOHUMOB. M cronib30BaHbl ONMCATENbHbIH, CONOCTABUTENbHBIA U CTPYKTYPHBIH Memoodut. IIpakmuueckoe npu-
MeHeHue — HOPMHPOBAaHUE COBPEMEHHOH YKpPaWHCKOW TEPMHHOCHCTEMBI apXHTEKTyphl. B pesyibTaTe HCCIEIOBAHUS:
1) BBIIENEHBI OIIPE/ICNICHHBIE CEMAHTUUECKHUE OTIMYMS UCCIIEMyEMbIX apXUTEKTYPHBIX JIEKCeM; 2) Ha KaKIOM UCTOPUIECKOM
STamne pa3BUTHA TEPMHHOIOTHUECKON CHCTEMBI apXUTEKTYPhl HEOOXOAUMO BBIIENIATE HOBBIE XapaKTEPHbIC U3MEHEHUS B Ce-
MaHTHKE TEPMUHOB, B CTPYKTYpe TEPMHHOHOMHHAINI{, KOTOPBIE €€ OPraHu3yIoT; 3) TEPMUHOIOTUIECKHE CIIOBAPH IO ApXH-
TEKType, U3JIaHHbIE B Pa3HbIE HCTOPHIECKHE EPHOIbI, B OTIHYHE OT 00IIEYNOTPEOUTEIBHBIX, II0-PA3HOMY OTPaXal0T HHHO-
BaIlMOHHBIE W3MEHEHUsS apXUTEKTypHOro (oHzma; 4) cioBapu CHHOHMMOB HE BCErJa JAl0T HEOOXOIMMBIE KOMMEHTAPHH C
0003HaYECHNEM CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH KOHKPETHOH TEPMHHOJOTMYECKOW EAMHHMIBI; 5) paclIMpeHHe MOHSITHUIHHOTO
HOJIS. TEPMUHOB aPXUTEKTYPbI MPOUCXOAUT MOCTOSIHHO, YTO CBHJETEILCTBYET 00 YCTOWYMBBIX aKTHUBHBIX IIpOLECCaxX B €ro
npenenax; 6) apXUTeKTypHbIe TEPMUHOJIOTMYECKHE HOMUHAIMU TPeOyloT KOAUGHKAIMU B CIOBApPAX, CIIPaBOYHHKAX, TOCY-
JApCTBEHHBIX CTAHAAPTH3UPOBAHHBIX JJOKYMEHTAX.

Kniouesvie cnosa: mepmunonocus apxumexkmypul, CeManmuieckue 0CO6eHHOCmU CUHOHUMUYECKUX MepMUHOIo2uYe-
CKUX JIeKCeM.

KUCHERENKO Helena
Candidate of philological Sciences, Associate Professor, Departament of Ukrainian language training of foreign citizens
of Kharkiv National University of Civil Engineering and Architecture, Sumska 40, Kharkiv, Ukraine;
tei. (+38) 0974173360; e-mail: kucherenkoef@gmail.com; ORCID ID: 0000-0001-8734-9587

SEMANTIC SYNONYMY AS A FACTOR IN THE DEVELOPMENT
OF ARCHITECTURAL TERMINOLOGICAL VOCABULARY

Summary. Purpose of research is to analyze the semantic features of terminological nominations in Ukrainian archi-
tectural terminology. Object of research is Ukrainian terminological vocabulary of architecture. Subject of research is the
semantic differences between the terminological lexemes of the architectural field of activity. Material of research is vocabu-
lary articles of explanatory and terminological dictionaries, dictionaries of synonyms. The paper applies descriptive, com-
parative and structural methods. Practical value — codification of modern Ukrainian terminology of architecture. Results of
research: 1) certain semantic differences of the studied architectural lexemes that function in this system of terms are high-
lighted; 2) at each historical stage of development of the terminological system of architecture it is important to single out
new characteristic changes in the semantics of terms and in the structure of terminological nominations that organize it; 3)
terminological dictionaries on architecture, published in different historical periods, differently reflect the innovative changes
in the architectural fund; 4) dictionaries of synonyms do not always give the necessary explanations with the designation of
the semantic features in the frame of a specific terminological unit; 5) expansion of the conceptual field of the terms in archi-
tecture occurs constantly, which indicates stable active processes within it; 6) architectural terminological nominations re-
quire codification in dictionaries, reference books, state standardized documents.

Keywords: architecture terminology, semantic features of synonymous terminological lexemes.
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